
Flexibilitat 
Fa uns quants mesos que els professionals 
de la llengua tenen al seu abast una nova 
eina de gran utilitat, el Diccionan d'ús dels 
verbs c a t a h s  (DUVC), elaborat per Jordi 
Ginebra i Ama Montserrat, ambdós profes- 
son del Depariament de Filologia Catalana 
de la U N  Es tracta d'una obra que ha estat 
molt ben rebuda per part dels estudiosos, 
corn ho demostra la detallada ressenya de 
Neus Nogué Serrano al número 18 de la 
revista Llengua i lis. 1 realment cal coincidir 
amb la totalitat de les crítiques aparegudes 
que és una obra rigorosament planificada i 
executada quant a l'objectiu d'oferir una 
informació prhctica i orientadora sobre les 
construccions que regeixen cada verb: tipus 
de complements admesos, amb quines pre- 
posicions ilo pronoms, variacions de signifí- 
cat i possibilitats d'elisió. 
Certament, un cabal d'informació molt con- 
siderable que no s'acostuma a trobar en els 
diccionaris catalans elaborats fms ara. En 
aquest sentit, s'ha comentat que el DUVC 
complementa una informació sobre l'ús i la 
norma de la llengua que ni el diccionari 
Fabra ni el DIEC no ofereixen de forma tant 
exhaustiva, ni per la variabilitat de constnic- 
cions ni pel rigor de l'exemplificació. Fins 
ara, en el panorama lingui'stic catala l'elabo- 
ració de diccionaris s'havia centrat sobretot 
en la recopilació lexicografica, deixant en 
segon terme els aspectes morfosintactics del 
mot, sovint només exposats mitjaqant uns 
exemples no sempre encertats. Cal saludar, 
doncs, l'obra de Ginebra i Montserrat potser 
corn el primer diccionari gramatical catalh, a 
l'estil dels diccionaris de verbs de l'anglb o 
dels Duden alemanys, tan útils per aconse- 
guir un domini precís de la llengua. 
Aquest és, perb, un lloc especialment delicat 
del mecanisme de transmissió del sistema 
del llenguatge als actes concrets de la parla, i 
el fet &abordar-lo deixa veure clarament el 
valor i l'ambició dels autors. En efecte, tot i 
que es diu en la 'Tntroducció" que es tracta 
d'una obra pensada per a la consulta practica 
dels professionals, l'exhaustivitat de les 
explicacions de les "Instniccions per a l'ús 
del diccionari" i la formulació de "propos- 
tes" estableixen un diiileg de complementa- 
rietat respectuosa amb les inshcies regula- 
dores de la llengua. Es podna dir que hi ha 
una certa ambigüetat perb no pas per indeci- 

i rigor 
sió, sinó perque deixa veure més del que es 
presenta explícitament, i és practicament 
segur que aquest diccionari es posicionad 
entre els punts de referencia per a la gramil- 
tica del cataB. Perqd, de fet, el que aconse- 
gueix fa ,  amb encert, és encaixar dins de les 
estnictures regulades de la llengua uns usos 
que sovint són fluctuants en la parla i que 
alhora, en certs casos, demanen també una 
revisió d'algunes construccions preceptives 
que són qüestionades per l'ús. L'intercanvi 
és bidireccional, cosa que converteix l'obra 
en un instment flexible que aporta a la 
normativa les dades necessbies d'un estat 
real de la parla perb ordenant-lo per evitar el 
trencament incipient que ja s'ha viscut en 
altres ocasions en plantejaments de l'estil 
"academic - lightyy. Fet que deixa veure el 
paper clau que hauria de tenir en el desenvo- 
lupament de la normativa lingüística la tasca 
investigadora que es du a terme en centres 
com, en aquest cas, el Departament de 
Filologia Catalana de la URV. 
Per un altre costat, aquesta flexibilitat apa- 
reix també en altres vessants. Malgrat que es 
restringeixi l'estudi del regim verbal al 
"catala estandard modern", si més no en 
l'abundant exemplificació de les entrades, és 
del tot habitual trobar-se amb una gran 
riquesa d'expressions diatopicament i 
diastraticament diferenciades, sens dubte per 
influencia de l 'hbit academic de referencia 
dels autors, un dels depariaments universita- 
ris on rnés atenció es presta a la variació lin- 
guistica Així, en resulta, a rnés de la possi- 
bilitat d'autorecon&ixer-s'hi afectivament 
qualsevol parlant del domini lingui'stic, una 
frescor i un sentit de l'humor en els exem- 
ples, abundants i actuals, que no és precisa- 
ment habitual i que és molt d'agrair. En 
aquest sentit, és ficil, per exemple, trobar 
refe2ncies de series televisives o realitats 
socials prou conegudes susceptibles de pro- 
vocar més d'un somriure, corn per exemple: 
"embellir (...) Han embellit el pan munici- 
pal: arriben les eleccions". 1 es podrien dir 
encara moltes coses més, corn la cura a evi- 
tar el sexisme, l'atenció a camps molts 
diversos de l'activitat humana sovint desate- 
sos, corn els esports, i sobretot una voluntat 
de diferenciació dels matisos semhtics de 
cada constnicció realment molt afinada. 
Pel que fa a l'ordenament de les entrades, 
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p r  suutar, com uili Neus Nogué en el seu 
article, que es comenci pels usos absoluts 
del verb, perb aixb mateix deixa veure el 
metode rigorós utilitzat en l'elabomió del 
treball quant a la sintaxi, partint del verb 
corn a unitat primera per anar avanpnt en 
els diferents nivells de complementarietat 
que s'especifiquen en les "Instruccions", 
sense que el pes dels usos habituals mti així 
importancia a l'exploraci6 dels altres usos 
possibles. 
Per acabar, caldria dir que, naturalment, no 
és una obra perfecta i que potser la voluntat 
de descripció de la parla porta en alguna 
&6 a accepcions potser discutibles, corn 
la primera entrada de "entendre", "ser 
homosexual", amb un ús absolut sospitós 
potser de castellanisme. Ahí com, per con- 
tra, hi ha algunes altres mancances, corn un 
ús absolut del verb colar "aixb no cola", per 
posar algun exemple, que en qualsevol cas 
no resten valor al conjunt. 


